
Domowy jednorazowy test pod kątem 
bezdechu sennego

Domowy jednorazowy test pod kątem 
bezdechu sennego

W razie wszelkich pytań należy 
skontaktować się z działem pomocy 

medycznej ZOLL ItamarTM pod numerem 
telefonu:

‎1-888-748-2627

Szczegółowa instrukcja użycia

Zeskanować poniższy  
kod QR, aby pobrać 
aplikację WatchPATTMONE
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Ważne informacje:
•	Urządzenie WatchPATTMONE wskazane jest  

dla pacjentów, u których podejrzewa się zaburzenia 
oddychania związane ze snem.

•	WatchPATTMONE to wyrób jednorazowego użytku. Ponowne 
używanie produktów jednorazowych może powodować 
zakażenie krzyżowe.

•	W przypadku poważnego incydentu należy skontaktować 
się ze swoim lekarzem oraz działem obsługi firmy Itamar 
w celu uzyskania dodatkowych instrukcji.

•	Temperatury przechowywania i pracy: 0oC – 40oC
•	Nie należy próbować podłączać ani odłączać żadnych 

części urządzenia.
•	Nie próbować wprowadzać do urządzenia żadnych obcych 

przedmiotów.
•	Pod żadnym pozorem nie podejmować prób samodzielnej 

naprawy urządzenia WatchPATTMONE.
•	Urządzenie WatchPATTMONE nie powinno powodować 

żadnego dyskomfortu ani bólu. W razie wystąpienia 
niemożliwego do zniesienia dyskomfortu zdjąć urządzenie 
WatchPATTMONE i skontaktować się z działem pomocy.

•	Przed włożeniem baterii należy wizualnie sprawdzić, czy 
nie jest spuchnięta, pęknięta, czy nie przecieka lub czy nie 
ma innych wad.

•	Przed użyciem urządzenia WatchPATTMONE pacjent 
powinien zostać przeszkolony przez personel medyczny.

Program WatchPAT™ONE Green

Oto wszystko, co trzeba teraz zrobić, aby wziąć 
udział w programie WatchPAT™ONE Green po 
ukończeniu badania snu:
1.	Wyjąć baterię z urządzenia WatchPAT™ONE i 

włożyć urządzenie z powrotem do pudełka.
2.	Odwiedzić stronę: www.itamar-medical.

com/greenprogram� i wypełnić formularz, a 
następnie wydrukować przedpłaconą etykietę 
zwrotną.

3.	Przykleić etykietę do pudełka i odesłać je do 
nas — całkowicie bezpłatnie.

Dziękujemy za pomoc w dbaniu o naszą planetę!
*Program WatchPAT™ONE Green jest dostępny w 
określonych krajach. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Szczegółowe instrukcje wideo 
znajdują się na stronie 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Izrael
Telefon: +972-4-6177000
Fax: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
‎60549 Frankfurt am Main
Niemcy

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE    |    Szczegółowa instrukcja użycia    |    Domowy jednorazowy test pod kątem 		
						            bezdechu sennego  

Niniejszy przewodnik zawiera szczegółowe 
informacje wyjaśniające sposób prawidłowego 
korzystania z domowego jednorazowego testu 
bezdechu sennego WatchPAT™ONE.

Przed zastosowaniem urządzenia WatchPATTMONE:

	 Sprawdzić, czy połączenie z Internetem jest 
włączone i przygotować telefon, urządzenie 
WatchPATTMONE oraz kod PIN.

	 Zdjąć obcisłą odzież, biżuterię i dodatki. 
	 Wybrać palec u ręki niedominującej, oprócz 

kciuka (jeżeli palce są duże, użyć małego palca).
	 Przyciąć paznokieć na wybranym palcu i usunąć z 

niego lakier lub sztuczny paznokieć.
Uwaga: należy używać wyłącznie baterii 

alkalicznych AAA. 
Baterię należy włożyć do urządzenia dopiero 
bezpośrednio przed położeniem się spać.

1.	Na telefon pobrać aplikację WatchPAT™ONE (jest 
ona dostępna w sklepie App Store oraz Google 
Play).

2. Otworzyć aplikację WatchPAT™ONE i udzielić wszystkich 
wymaganych zezwoleń. Zezwolenia te są niezbędne do 
działania aplikacji. Wyjąć urządzenie WatchPAT™ONE z 
opakowania. Aby zapoznać się z aplikacją i dowiedzieć 
się, jak skonfigurować urządzenie WatchPATTMONE, 
można kliknąć link Skróconej instrukcji obsługi.

     Po ukończeniu przygotowań nacisnąć  
przycisk „Rozpocznij konfigurację”.

6. Założyć urządzenie WatchPAT™ONE na rękę 
niedominującą.  Upewnić się, że nie  
jest ono ani za luźne, ani za  
ciasne.

     Po zakończeniu nacisnąć  
przycisk .

5. Wpisać czterocyfrowy kod PIN 
podany przez gabinet lekarski lub 
usługodawcę i nacisnąć przycisk . 

3. Włożyć baterię do  
urządzenia WatchPAT™ONE.

    Po zakończeniu nacisnąć 
przycisk .

Bateria

Badany palec w całości wsunąć do 
pulsoksymetru. Patrząc na grzbiet dłoni, musi 
być widać naklejkę z napisem TOP. 
Końcówką pulsoksymetru docisnąć 
do twardego podłoża (takiego jak 
blat stołu) i powoli pociągnąć 
etykietę TOP do siebie, aby 
wyjąć ją z pulsoksymetru.

11. Zdjąć czujnik z klatki piersiowej, 
pulsoksymetr i urządzenie WatchPAT™ONE. 
Urządzenie WatchPAT™ONE należy 
zutylizować zgodnie �z miejscowymi 
przepisami.

9.  Kliknąć przycisk „Rozpocznij nagrywanie”, 
aby rozpocząć badanie snu. Należy pamiętać o 
pozostawieniu telefonu  
podłączonego do ładowania‏.

10. Rano nacisnąć przycisk „Zakończ 
nagrywanie” i poczekać kilka minut, aż 
urządzenie WatchPATTMONE zakończy 
transmisję danych. Po zakończeniu transmisji 
danych przesłana zostanie  
wiadomość z gratulacjami. 
Po otrzymaniu wiadomości  
nacisnąć przycisk „Zamknij aplikację”.

Jeżeli urządzenie WatchPATTMONE zawiera 
czujnik na klatkę piersiową:
•	W razie potrzeby przyciąć owłosienie na klatce 

piersiowej, aby mieć pewność, że czujnik 
będzie przylegać bezpośrednio do skóry.

•	Przełożyć czujnik do mocowania na klatce piersiowej 
przez rękaw i dalej aż do otworu na głowę.

•	Usunąć biały papier z tylnej strony czujnika.
•	Przyłożyć czujnik do środka górnej kości w 

klatce piersiowej, tuż pod wcięciem szyjnym.
•	Zaleca się zabezpieczenie czujnika  

na miejscu za pomocą taśmy  
medycznej. 
    Po zakończeniu nacisnąć  
    przycisk .  

7.

Przygotowanie:
•	Telefon musi pozostać podłączony do prądu przez całą 

noc i przez ten czas nie może w nim być włączony tryb 
samolotowy.

•	Wyłączyć wszelkie zbędne urządzenia elektroniczne 
w pokoju.

•	Upewnić się, że telefon znajduje się w odległości nie  
większej niż 5 metrów (15 stóp) od urządzenia 
WatchPAT™ONE.

•	Wymagane jest rejestrowanie danych przez co 
najmniej 6 godzin.

4.

8. 

 Rozpocznij
konfigurację

Rozpocznij nagrywanie

Zakończ nagrywanie

Zamknij aplikację

WPROWADŹ PIN


